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O FILMIE

„Fantastyczny Pan Lis” to pierwszy film animowany wyreżyserowany przez Wesa Andersona. Jest adaptacją powieści Roalda Dahla (autora takich klasycznych książek dla dzieci jak „Charlie i fabryka czekolady” czy „Wielkomilud”). Głosów postaciom użyczyli tacy aktorzy jak George Clooney, Meryl Streep, Jason Schwartzman, Bill Murray, Wally Wolodarsky, Eric Anderson, Michael Gambon, Willem Dafoe, Owen Wilson i Jarvis Cocker.

Pan i Pani Lis (Clooney i Streep) wychowują syna Asha (Schwartzman), cieszą się towarzystwem swego siostrzeńca Kristoffersona (Eric Anderson) i wiodą spokojne życie. Po dwunastu latach sielanki w Panu Lisie budzą się zwierzęce instynkty i wraca do starych nawyków : zakrada się na farmy, poluje na kurczaki. Naraża nie tylko siebie i rodzinę, ale też inne zwierzęta… Niebawem zwierzaki są zmuszone do tego, by się schować. Zaczyna im brakować jedzenia i muszą stawić czoła złym farmerom – Borgisowi, Bunce’owi i Beanowi, którzy postanowili schwytać Pana Lisa.

Twentieth Century Fox, Indian Paintbrush, Regency Enterprises i American Empirical Picture zapraszają na film „Fantastyczny Pan Lis” wyreżyserowany przez Wesa Andersona. Twórcami scenariusza (na podstawie powieści Roalda Dahla) są Wes Anderson i Noah Baumbach. Producenci filmu to Allison Abbate, Scott Rudin, Wes Anderson i Jeremy Dawson; Steven Rales i Arnon Milchan to producenci wykonawczy. 

Pozostali członkowie ekipy to Mark Gustafson (reżyser animacji), Tristan Oliver (zdjęcia), Nelson Lawry (scenografia), Alexandre Desplat(muzyka), Andrew Weisblum (nadzorca montażu), Randall Poster (nadzorca muzyczny) oraz MacKinnon&Saunders (lalkarze).
POCZĄTKI
Powieść „Fantastyczny Pan Lis” Roalda Dahla została po raz pierwszy wydana w 1970 roku (w USA przez Alfred Knopf, a w Wielkiej Brytanii przez George Allen & Unwin). Ilustracje stworzył Donald Chaffin. Dahl wskazywał tę książkę jako swoje ulubione dzieło; od 40 lat cieszy się popularnością wśród dzieci i ich rodziców. Błyskotliwy reżyser Wes Anderson znany z takich słodko-gorzkich produkcji jak „Genialny klan” i „Pociąg do Darjeeling” postanowił nakręcić przygody Pana Lisa i pokazać je jak najszerszemu gronu widzów.
Anderson wspomina czasy, kiedy po raz pierwszy przeczytał „Fantastyczne przygody Pana Lisa” : „To była pierwsza książka Dahla, którą przeczytałem i moja pierwsza własna książka. Uwielbiałem Pana Lisa – był przebiegły i niezwykle inteligentny. No i kochał kopać… Razem z braćmi mieliśmy obsesję na punkcie tuneli i znajdowania się pod ziemią. Dahl był cudownym pisarzem z fantastyczną osobowością, która biła z każdego napisanego przez niego zdania.”

Roald Dahl zmarł w 1990 roku, ale jego powieści do dziś należą do kanonu literatury dziecięcej; część z nich została zekranizowana (między innymi „Charlie i fabryka czekolady:, „Matylda” czy „Wiedźmy”).
Anderson wykupił prawa do adaptacji książki od Felicity „Liccy” Dahl, wdowie po pisarzu. „Dziewięć lat temu otrzymałam telefon od mojego agenta filmowego, który oznajmił, że zgłosił się do niego niejaki Wes Anderson i pragnie nakręcić „Fantastycznego Pana Lisa”. Nie miałam wtedy pojęcia kim jest Wes. Agent wysłał mi jego filmy (Wes nakręcił wtedy „Trzech facetów z Teksasu” i „Rushmore”). Po ich obejrzeniu uznałam, że facet ma talent. Spotkaliśmy się trzy lata później; zaprosił mnie na lunch. Umówiliśmy się w eleganckiej restauracji. Kiedy tylko go zobaczyłam przed oczami stanął mi Pan Lis – szarmancki, świetnie ubrany, fascynujący. Spytałam co tu robimy, a on odparł, że serwują świetny suflet. Rewelacyjnie nam się rozmawiało; Wes właśnie kręcił „Genialny klan”. Uznałam, że jest idealnym kandydatem na reżysera filmu o Panie Lisie”- wspomina Felicity.
Zanim Wes zabrał się do pisania scenariusza odwiedził posiadłość rodziny Dahl w angielskim Buckinghamshire – tak zwany Gipsy House. Roald często pisał swoje książki siedząc w tamtejszym ogrodzie.
„Wes spacerował po należących do nas ziemiach. Oprowadzałam go po okolicznych lasach; dużo rozmawialiśmy i świetnie się razem bawiliśmy.” – wspomina Felicity Dahl.

„Odwiedziłem Gipsy House w marcu. Pogoda była straszna; lał deszcz i wszędzie było błoto. Liccy dała mi kalosze i jeden z kapeluszy Roalda; ruszyliśmy na spacer. Na terenie posiadłości dostrzegłem buk, który rozpoznałem z książki o Panu Lisie. Stał pod nim tabor cygański, który widziałem na zdjęciach, a obok niego głaz, na którym wyryto słowo „Gipsy”. – wspomina reżyser.
„Liccy pokazała mi słynną chatkę, w której pisywał Dahl. Znajdują się w niej przeróżne, osobliwe pamiątki – kawałek kości z biodra i fragment metalowego biodra, które się nie przyjęło. Do tego ważąca pięć kilogramów kula z folii aluminiowej, którą owijane są czekolady Cadbury. Widziałem też urządzenie, które Dahl skonstruował, żeby chronić syna przed wodogłowiem. Liccy pozwoliła mi przejrzeć manuskrypty męża; zanim do nich usiadłem musiałem dwa razy dokładnie wyszorować ręce specjalnym mydłem. Zafascynowany wczytywałem się w zapiski Dahla; czytałem najmniejsze uwagi na marginesach. Miałem wrażenie, że rozumiem jego proces twórczy; poczułem się jakbym cofnął się w czasie.” – opowiada Anderson.
Wes zapytał Liccy, czy on i Noah Baumbach (współtwórca scenariusza; „Walka żywiołów”, „Podwodne życie ze Steve’em Zissou”) mogliby przyjechać do Gipsy House i napisać tam scenariusz. „Powiedział, że atmosfera tego miejsca świetnie na niego działa. Zgodziłam się z przyjemnością. Wes i Noah wprowadzili się na dwa tygodnie; pisali scenariusz w jednej z sypialni dla gości. Gdy skończyli wysłali mi kopię. Przeczytałam ją w jeden wieczór i przekazałam scenariusz wnukowi. Po przeczytaniu go podzielił się swoimi wrażeniami, które były takie same jak moje : powiedział, że tekst jest świetny i koniecznie trzeba zrobić ten film.” – wspomina Felicity.
„Atmosfera Gipsy House była dla Wesa źródłem ogromnej inspiracji. To niesamowite miejsce. Piękne, malownicze, wręcz magiczne. W filmie pokazaliśmy wiele miejsc, które stworzyliśmy bazując na posiadłości Dahla.” – mówi producentka Allison Abbate („Stalowy gigant”, „Gnijąca panna młoda”). 
„Widać było, że pobyt w naszym domu dużo dla niego znaczy. Chyba czuł się bliżej Roalda; lepiej go zrozumiał. Przechadzał się po korytarzach, przeglądał notatniki męża. Miał dostęp do takich perełek, jak ilustracje wykonane przez samego Roalda, który rysował między innymi lisy pchające wózki sklepowe. Atmosfera Gipsy House cudownie wpłynęła Wesa..” – mówi Liccy.
„Roald Dahl był fascynującym człowiekiem. Obserwując jak żył lepiej zrozumiałem jego książki. Zrozumiałem, że opisywał swoje życie, a Pan Lis to prawdopodobnie była zwierzęca wersja jego samego.” – mówi Anderson.
„Męża ucieszyłoby to porównanie. Żył dla innych – uwielbiał pomagać. Spotkało nas wiele nieszczęść, a mimo to zawsze wyciągał do ludzi pomocną dłoń. W pewnym sensie rzeczywiście był Panem Lisem.” – dodaje Felicity.
Aby z książki powstał film należało wprowadzić pewne zmiany. „W powieści dzieje się za mało, aby zrobić z tego pełnometrażówkę. Musieliśmy trochę powymyślać. Mamy nadzieję, że to co wykombinowaliśmy spodobałoby się Ronaldowi Dahlowi; staraliśmy się, aby było w duchu jego twórczości. Broń Boże nie uważamy, że udało nam się napisać coś równie dobrego – jego poczucie humoru i styl są nie do podrobienia, ale chcieliśmy stworzyć coś co przywodziłoby na myśl jego twórczość.” – tłumaczy Anderson.
Anderson i Baumbach nie tylko dodali do opowieści o Panie Lisie nowe wątki, ale i nowych bohaterów. Jak mówi producentka, Allison Abbate : „Udało im się zachować ducha dahlowskich książek. Nowe postaci i wątki świetnie pasują do oryginalnej historii.”
„Nasz film nie jest ekranizacją, a adaptacją. Powieść została „przefiltrowana” przez umysły twórców. Nie zmienia to faktu, że niemal każda wypowiedź z książki znalazła się w filmie. Korzystaliśmy nawet z tytułów rozdziałów, na przykład „Pan Lis ma plan.” – mówi producent Jeremy Dawson.
„Dodano sporo nowych wątków, bo książka jest krótka; za krótka na pełnometrażowy film. Myślę, że Roaldowi podobałoby się to, co wymyślili Wes i Noah. Żałuję, że Wes nie poznał męża; na pewno by się polubili. Z drugiej strony można powiedzieć, że poznał go dzięki książkom.” – mówi Felicity.
Głosów postaciom użyczyli między innymi George Clooney (były złodziej kur, Pan Lis) i Bill Murray(adwokat Pana Lisa, Borsuk). Akcja kręci się wokół tego, że Pan Lis, wbrew radom Borsuka, wprowadza się z rodziną do nory w buku położonym nieopodal farmy Boggisa, Bunce’a i Beana. „Decyzja o przeprowadzce to taki lisi kryzys wieku średniego. Mieszkanie obok farmy wiąże się z pokusami i niebezpieczeństwem.” – mówi Abbate.
Łatwo się domyślić, że pokusa okazuje się być zbyt wielka i Pan Lis wraca do starych zwyczajów – zaczyna polować na kury. A właściwie nie tylko kury – razem z kumplem oposem Kyle’em i siostrzeńcem Kristoffersonem sieje postrach wśród indyków, gęsi i innego ptactwa hodowlanego. 
W książce Pan Lis ma czwórkę bezimiennych lisiątek. W filmie syna o imieniu Ash. „Postanowiliśmy rozwinąć wątek potomstwa i stworzyć postać z krwi i kości. Uznaliśmy, że jeden syn będzie lepszy niż czwórka dzieciaków, o których nikt nic nie wie. Tak narodził się Ash – fan komiksów, który nie czuje się zżyty z ojcem.” – tłumaczy reżyser.

„Mały dojrzewa i chciałby czuć się akceptowany i kochany” – mówi przyjaciel Wesa, grający w większości jego filmów aktor, Jason Schwartzmann („Rushmore”, „Funny People”), który podłożył głos pod Asha - „Chciałby być tak sprytny i zwinny jak jego ojciec. Jeszcze nie wie kim jest. Film opowiada o tym, że każdy powinien czuć się dobrze we własnej skórze i być dumnym z tego jakim jest. To co odróżnia nas od innych to nasz atut. Pod koniec filmu cherlawy Ash ratuje komuś życie.”
„Wes miał wizję : chciał, żeby postaci Asha i jego kuzyna, Kristoffersona  były wyraziste i reprezentowały najmłodsze pokolenie lisów. Położył duży nacisk na realistyczne relacje rodzinne.” – mówi producent, Jeremy Dawson.

„Ta lisia rodzina jest w zasadzie dysfunkcyjna. Wes często porusza ten wątek w swoich filmach. To charakterystyczny motyw jego twórczości.” – zauważa producentka, Allison Abbate.

„Najbardziej podoba mi się to, że Wes nakręcił ten film w taki sam sposób jak poprzednio. Nie zmienił stylu tylko dlatego, że to animacja. To kolejny film w stylu Wesa Andersona.” – mówi Jason Schwartzmann.

Wes dodał do opowieści o Panu Lisie jeszcze jedną ciekawą rzecz – nowy sport. To mieszanka krykieta i baseballu; grają w niego Ash i Kristofferson. „Ludziom spodobały się postaci dzieciaków, więc chcieliśmy, żeby działo się z nimi coś więcej. Wymyśliliśmy kilka dodatkowych scen, w których małe lisy nie siedzą z rodziną tylko robią coś same. Gra była pomysłem Wesa, ale to jak dokładnie będzie wyglądać i jakie będą jej zasady wymyśliliśmy wspólnie.” – mówi Dawson.

Zasady gry świetnie opisuje w filmie trener Asha – fretka Skip, której głosu użyczył wieloletni przyjaciel Andersona, aktor Owen Wilson („Marley i ja”). Jak mówi producentka, Allison Abbate : „Zasady są przekomiczne, a jeszcze zabawniejsze jest granie według nich. Wygląda to bardzo śmiesznie. Ash uparcie chce być sportowcem, bo jego tata ma na swoim koncie wiele sportowych trofeów, a on chce być taki jak ojciec.”

ANIMACJA POKLATKOWA
Po raz pierwszy użyto jej w filmie „The Humpty Sumpty Circus” Alberta E. Smitha i J. Stuarta Blacktona z 1898 roku. Animator do zrobienia każdej klatki przekształca nieznacznie obiekty - zmienia położenie względem nieruchomego tła lub innych animowanych obiektów (obiektem może być dowolny kształt linearny, płaski, albo przestrzenny). Po połączeniu klatek animowane obiekty wyświetlane w formie filmu sprawiają wrażenie ruchu. 

Ta technika to metoda rejestracji obrazu wykorzystywana głównie w klasycznym filmie animowanym oraz w filmach naukowych (za jej pomocą rejestruje się np. wzrost roślin, ruch ciał niebieskich, zmiany zachodzące w organizmie; proces, który rzeczywistości trwa kilka dni lub tygodni, zostaje skrócony do kilkudziesięciu sekund).
„Uwielbiam animację poklatkową. Korzystałem z tej techniki w „Podwodnych życiu ze Steve’em Zissou”, do którego wstawiłem kilka animowanych scen. Najbardziej podoba mi się to, że można w niej skorzystać z futrzastych lalek.” – mówi Anderson.

„W animacji poklatkowej jest magia. Lalki są robione ręcznie; lalkarze to wielcy artyści. Wes nie jest fanem animacji komputerowej, wydaje mu się trochę bezduszna. Film kręcony techniką animacji poklatkowej jest dopracowany w najmniejszych szczegółach.” – dodaje Dawson.

Animację poklatkową widzieliśmy w takich klasykach jak „King Kong” z 1933 roku czy „Gwiezdne Wojny”. Pionierami techniki byli Willis O’Brien („King Kong”, „Mighty Joe Young”) i Ray Harryhausen („Jazon i argonauci”)

Z techniki korzystano w filmach aż do lat dziewięćdziesiątych XX wieku, ale rozwój technik komputerowych sprawił, że z animacji poklatkowej zaczęto korzystać głównie w produkcjach telewizyjnych, reklamach czy teledyskach. W 1993 roku Tim Burton nakręcił „Miasteczko Halloween”, które rzuciło nowe światło na filmy kręcone techniką animacji poklatkowej. Sukces odniosły w późniejszych latach „Uciekające kurczaki” Nicka Parka, „James and the Giant Peach” Selicka, „Wallace i Gromit: Klątwa królila” Nicka Parka czy „Gnijąca panna młoda” Tima Burtona.
Technika animacji poklatkowe niewiele się zmieniła, za to lalkarstwo bardzo się rozwinęło. Możliwość użycia kamer cyfrowych i technik komputerowych otworzyła przed twórcami nowe możliwości. „Fantastyczny Pan Lis” to film, który przywodzi na myśl stare animacje; korzystano z komputera, ale unikano skomplikowanych efektów specjalnych. Postaci bardziej przypominają kukiełki, niż idealne postaci stworzone przez komputer. 
„Uwielbiam „King Konga” z lat trzydziestych i wygląd głównego bohatera. W technice animacji poklatkowej kręci mnie to, że tak naprawdę widać w czym rzecz. W „Pięknej i Bestii” Cocteau właściwie widać ręce lalkarzy. Tego typu efekty zawsze mnie fascynowały; są intrygujące.” – mówi Anderson.
Wes szukał inspiracji w filmach Władysława Starewicza – rosyjskiego pioniera animowanego filmu lalkowego. „Le Roman De Renard” („Opowieść o lisie”)  z 1941 roku to film, w którym lalki zrobiono z prawdziwej zwierzęcej skóry. W niczym nie przypominały idealnych tworów sztabu speców od efektów komputerowych. „Wes wcale nie chciał, żeby postaci w tym filmie były idealne. Wręcz przeciwnie – zależało mu, żeby nikt nie brał ich za dzieła grafików komputerowych.” – mówi reżyser animacji, Mark Gustafson. 
DOBÓR GŁOSÓW
Co prawda scenariusz Andersona i Baumbacha opiera się na książce angielskiego  pisarza i akcja rozgrywa się na angielskiej farmie, ale zwierzęta w filmie są amerykańskie. A przynajmniej głosów użyczyli im amerykańscy aktorzy. „Zwierzaki mówią z amerykańskim akcentem, a farmerzy z brytyjskim. Zastanawialiśmy się jak brzmiałyby zwierzęta, gdyby przemówiły. Gdy George [Clooney] zaczął podkładać głos pod Pana Lisa, uznaliśmy że aktorzy nie będą silić się na brytyjski akcent.” – mówi producentka, Allison Abbate.

Anderson od początku widział Clooneya w roli podstępnego, czarującego Pana Lisa: „Od razu o nim pomyślałem. Być może dlatego, że od dawna chciałem z nim pracować.” –śmieje się reżyser.

Jak dodaje Abbate: „George idealnie sprawdził się w roli Pana Lisa. Ma w sobie urok Cary’ego Granta i Clarka Gable’a. To niezwykle męski i seksowny dżentelmen. Nie zdziwiłabym się, gdyby był w stanie kraść kurczaki!”

Rola Pani Lis powędrowała do dwukrotnej zdobywczyni Oscara, Meryl Streep. „Przyjęłam ją z radością. To niepowtarzalna okazja bycia żoną George’a Clooneya!” – śmieje się aktorka.

„To najlepsza aktorka na świecie.” – krótko podsumowuje Anderson.

„Jest fantastyczna. Tchnęła w tę postać życie. Pani Lis to głos rozsądku. Kochająca, wspierająca męża żona. Państwo Lisowie to wspaniałe małżeństwo.” – mówi Abbate.

„Pan Lis jest wobec niej absolutnie szczery; kłamstwa nie wchodzą w grę. Czasem próbuje coś zachachmęcić, ale ona zna go na wylot.” – mówi Bill Murray, który udzielił głosu Borsukowi, prawnikowi Pana Lisa.

Murray  współpracował z Andersonem przy filmach „Rushmore”, „Genialny klan” i „Podwodne życie ze Steve’em Zissou”. Początkowo chciał, aby Borsuk mówił z akcentem z Wisconsin : „Borsuk jest maskotką Uniwersytetu Wisconsin. Ciężko pracowałem nad tym akcentem i byłem z niego zadowolony, ale Wesowi się nie podobał. Powiedział, że wyobraża sobie Borsuka jako kogoś z Savile Row [znana ulica w centrum Londynu]. Zmieniłem akcent i obaj uznaliśmy, że jest dużo lepiej.”
Producentka, Allison Abbate dodaje: „Bill świetnie się spisał. Ma wspaniałą osobowość, którą obdarzył Borsuka.”
Anderson zaangażował do pozostałych ról wielu aktorów, z którymi już współpracował : Jasona Schwartzmana (Ash), Owena Wilsona (trener Skip), Willema Dafoe (Szczur), Briana Coxa (dziennikarz), Adriana Brody’ego (mysz) i Wally’ego Wolodarsky’ego (opos Kylie). „Wes lubi pracować z przyjaciółmi i rodziną.” – mówi producentka, Allison Abbate. „Kristofferson, kuzyn Asha, przemawia głosem młodszego brata Wesa, Erica. Eric to prawdziwe objawienie!” – dodaje Murray.
Rola Franklina Beana, najbardziej wrednego z farmerów, została powierzona znanemu brytyjskiemu aktorowi, Michaelowi Gabonowi („Harry Potter i Książę Półkrwi”). „Michael świetnie sprawdził się w tej roli. Rzadko wciela się w negatywne postaci, a szkoda – to idealny czarny charakter!” – mówi Murray.
Z prośbą o zagranie Królika Wes zgłosił się do znanego kucharza, Mario Batalego. „To niewielka rola, ale któż lepiej zagrałby kucharza niż kucharz?” – mówi Mario. Były frontman zespołu Pulp, Jarvis Cocker, zagrał Peteya; zaśpiewał nawet piosenkę o oryginalnym tytule „Petey’s Song”. Skomponował ją wraz z Andersonem i Baumbachem.
Reżyser użyczył głosu Łasicy – agentowi nieruchomości, który sprzedaje Panu Lisowi norę w buku. „To bardzo zabawna postać.” – przekonuje Abbate.

Dialogi do filmów animowanych są zazwyczaj nagrywane w studiu. Wes wolał zrobić to po swojemu : spędził ze swoimi aktorami kilka dni na farmie w Connecticut i nagrywał dialogi „na żywo”; tak jak w sztuce radiowej. 
„Postawiliśmy na niekonwencjonalne rozwiązanie. George’owi bardzo się to podobało i mocno pochwalił mój pomysł, co utwierdziło mnie w tym, że jest dobry. Uznałem, że to ciekawe podejście : pojechać na farmę, żeby pracować i świetnie się przy tym bawić. Jeśli jakaś scena rozgrywała się nad rzeką, szliśmy nagrywać nad rzekę. Chcieliśmy się dobrze bawić i tak było.” – mówi Wes.

„Odgrywanie tych scen to była rewelacja. Czuliśmy się jakbyśmy grali w filmie fabularnym, ale pamiętaliśmy, że gramy lisy i inne zwierzęta… Totalne szaleństwo. Jeśli w jakieś scenie lisy kopały dołek, Wes kazał nam to robić!” – śmieje się Jason Schwartzman.

SCENOGRAFIA I KOSTIUMY
Wes miał szczegółową wizję i blisko współpracował z reżyserem animacji, scenografem i kostiumologiem. Efekt tej kolaboracji zapiera dech w piersiach – „Fantastyczny Pan Lis” po prostu cieszy oko.
„Wes to wizjoner; ma wspaniałą wyobraźnię. Nadzorował prace nad każdą postacią i kostiumem. Wszystko jest dokładnie takie jak sobie wymarzył.” – mówi Abbate.
Dla Wesa wszystko może być źródłem inspiracji. Jeden z przewijających się w tle farmerów wygląda jak postać, którą Wes zobaczył na siedemnastowiecznym obrazie wiszącym w niemieckiej restauracji. „Jechaliśmy do Pragi i zatrzymaliśmy się, żeby coś przekąsić. Wes zwrócił uwagę na obraz. Obfotografowaliśmy go i tak narodziła się postać Earla Malloya.” – mówi Dawson.

„Wes ma oko do detali. Kuchnia w domu państwa Bean była wzorowana na wystroju piekarni nieopodal domu Wesa. Ten facet ma pamięć fotograficzna i potrafi z niej korzystać.” – dodaje Dawson.
„W pracy nad filmem wykorzystuje swoje doświadczenia. Często odnosi się do zwykłych, codziennych spraw, co nie jest częstym zabiegiem w przypadku animacji poklatkowej. Ta technika umożliwia nakręcenie niemal wszystkiego, więc odtwarzanie codziennych czynności zdarza się rzadziej niż puszczenie wodzy fantazji. Wes woli robić rzeczy po swojemu. Każdy z jego filmów jest po prostu andersonowski.” – mówi scenograf Nelson Lowry („Gnijąca panna młoda”).
Wielu scenografów uznałoby współpracę z Wesem za trudną, ale Nelson ją sobie chwali: „Musiałem się przestawić na inny styl pracy. Większość reżyserów nie do końca wie czego chce jeśli chodzi o scenografię. Wes miał wizję. Nawet jeśli nie potrafił opisać o co dokładnie mu chodzi, umiał chociaż wskazać co mu się nie podoba.”
Lowry zaczął pracę nad scenografią od zapoznania się z wcześniejszymi filmami Andersona: „Obejrzałem wszystkie. Drukowałem zdjęcia, którymi obwiesiłem ściany. Próbowałem znaleźć powtarzające się elementy. Nie było łatwo, ale w końcu odnalazłem pewne kombinacje kolorystyczne, wzory, czy sposoby rozmieszczenia rekwizytów. Wyciągnięcie sensownych wniosków zajęło mi prawie cztery miesiące. Czułem się jakbym rozwiązywał zagadkę.”
Scenografowi pomagał tuzin rysowników-część pracowała nad postaciami, reszta nad planami. Lowry zaczął od stworzenia Pana Lisa : „Woleliśmy dopasować tła do postaci niż odwrotnie. Póki nie wiedzieliśmy jaki będzie Pan Lis nie mogliśmy zająć się czymś innym.”
Anderson chciał uczłowieczyć zwierzęta. Pragnął, żeby chodziły na dwóch łapach i nosiły eleganckie ubrania.
„Myśląc o postaciach wyobrażał sobie aktorów. Pan Lis początkowo przypominał zwykłego lisa, ale z czasem nabrał męskich cech – jest szeroki w barach, ma ludzkie proporcje.” – mówi Lowry.
„Postać Pana Lisa ewoluowała. Początkowo był bardzo zwierzęcy, ale w wersji końcowej przypomina człowieka – jego łapy bardziej przypominają nogi, niż… łapy.” – dodaje nadzorca animacji, Mark Waring.
Dużym źródłem inspiracji był film „Le Roman de Renard” Władysława Starewicza. „Wes jest fanem jego twórczości; podoba mu się surowość filmów Starewicza. Ich postaci są naturalistyczne; w niczym nie przypominają uroczych kreskówek Disneya.” – mówi Lowry.

Lowry’ego inspirowały zdjęcia z epoki wiktoriańskiej przedstawiające poprzebierane zwierzęta : „Koty siedzące przy herbatce; te klimaty. Chory pomysł, ale zdjęcia bardzo mi pomogły.”
Przy tworzeniu Pana Lisa i innych postaci pomogła Lowry’emu belgijska ilustratorka, Felicie Haymoz . „Ma dopiero dwadzieścia lat, ale jest genialna. Jej kreska jest nie do podrobienia; Wes zachwycił się jej pracami. Dużo rozmawiali i Felicie rysowała według wskazówek i pomysłów Wesa. Przerabiali rożne warianty konkretnych postaci, aż w końcu udawało się stworzyć ten najwłaściwszy. Wes był nie tylko reżyserem, ale i projektantem; bardzo mu zależało, żeby z nami współpracować.” – mówi Lowry.
Lowry’emu udało się nawiązać kontakt z Donaldem Chaffinem, którego ilustracje trafiły do pierwszego wydania książki o przygodach Pana Lisa: „Wes uwielbia te rysunki. Pamięta je jeszcze z dzieciństwa. Chaffin był naszym konsultantem; to dla Wesa dużo znaczyło.”
Kiedy postaci zostały zaprojektowane, Lowry zabrał się za resztę. Razem z Abbate i Gustafsonem odwiedzili kilka kurzych ferm w Wielkiej Brytanii. „Nie chcieliśmy, żeby to były urocze farmy rodem z bajek Disneya. Wes pragnął, żeby były mroczne; z zardzewiałymi furtkami i autentycznym sprzętem rolniczym.”
Źródłem największej inspiracji była posiadłość Roalda Dahla w Great Missenden i otaczające ją krajobrazy. Dom Beana przypomina Gipsy House (a farmer pisarza) – ma żółte drzwi i ściany z cegły. Z kolei kuchnia państwa Lisów jest urządzona jak kuchnia Dahlów, a gabinet Pana Lisa przypomina słynną chatkę w ogrodzie, w której pisywał Roald. Znalazła się w nim nawet kulka z folii aluminiowej – identyczna jak ta, którą miał pisarz.
„To taki ukłon w stronę Dahla.” – mówi scenograf. 

„Farmer Bean jest podobny do Roalda  i mieszka w domu wyglądającym jak dom pisarza.” – dodaje Dawson.

Buk, w którym mieszka Pan Lis z rodziną był wzorowany na drzewie, która rosło nieopodal posiadłości Dahlów – tak zwanym Drzewie Wiedźm. „Na okładce książki jest drzewo. Powiedziałam  Wesowi, że istnieje naprawdę – rośnie niedaleko Gipsy House. Gdy Wes do nas przyjechał od razu chciał je zobaczyć. Rok później to stupięćdziesięcioletnie drzewo się przewróciło .. Na szczęście w filmie jest piękne i odgrywa ważną rolę; podobnie jak w książce.” – mówi Felicity Dahl.

„Nasze drzewo bardzo przypomina to, które rośnie niedaleko domu Dahlów. Prawdopodobnie dlatego, że obfotografowałem fragmenty kory i dołożyłem wszelkich starań, żeby ta animowana była identyczna z prawdziwą.” – śmieje się  Lowry.
Do filmu kręconego techniką animacji poklatkowej wszystko trzeba zrobić ręcznie : postaci, rekwizyty, najmniejszy element scenografii. Od gazety po produkty sprzedawane w supermarkecie. „To dużo pracy, ale jednocześnie można nadać filmowi niepowtarzalny charakter. Wszyscy zadbaliśmy o to, żeby „Fantastyczny Pan Lis” był andersonowski.” – mówi Lowry.
Scenograf ocenia, że jego ekipa stworzyła około czterech tysięcy rekwizytów i sto pięćdziesiąt planów. „Napracowaliśmy się. W skład ekipy wchodzili malarze, stolarze, budowlańcy. Najważniejsze, że nasza praca nie poszła na marne. Jeśli nie wykorzystaliśmy w danej scenie jakiegoś rekwizytu, Wes pamiętał o nim przy kręceniu kolejnej sceny.” – mówi Lowry.
Zbudowanie planu reprezentującego wiejski krajobraz byłoby trudne; musiałby być ogromny. Zamiast tego ekipa stworzyła kukiełki różnej wielkości – niektóre miały zaledwie centymetr wysokości, ale dzięki temu niektóre plany nie musiały być duże tylko proporcjonalne do postaci. „To było mądre zagranie, co nie zmienia faktu, że budowa planów kosztowała nas mnóstwo pracy.” – mówi Lowry.
Wes zadecydował, że w filmie nie wystąpi… kolor zielony. „Warto o tym pamiętać oglądając film. Użyliśmy wiele odcieni żółtego, czerwieni i beżów. Pomijanie zieleni było wyzwaniem, ale jestem zadowolony z efektu jaki uzyskaliśmy.” – mówi Lowry.
„Stworzyliśmy dziwny, ale przyjemny dla oka świat. Całkowicie wyjątkowy. Nie przypomina mi nic co już wcześniej widziałem, za wyjątkiem filmów Wesa Andersona. Jest w nim ujmująca inność.” – dodaje Lowry.
KUKIEŁKI

Filmowcy zlecili zrobienie kukiełek znanym lalkarzom – Ianowi MacKinnonowi i Peterowi Saundersowi, którzy pracowali przy takich filmach jak „Gnijąca panna młoda”. Zlecono im stworzenie lalek w tzw. „hero scale” – miały mieć standardową wielkość wykorzystywaną przy filmach kręconych techniką animacji poklatkowej. Oczywiście niektórzy bohaterowie są niewielcy (licząca dwa cale mysz), inni duzi (osiemnastocalowy szczur). 

Kiedy MacKinnon i Saunders zrobili kilka pierwszych lalek, Anderson i animatorzy zabrali się za wprowadzanie koniecznych zmian.

„Nie było łatwo. Musieliśmy trochę pozmieniać kształty ramion i profili; niektóre kostiumy w ogóle nie pasowały do lalek. Dopięcie wszystkiego na ostatni guzik kosztowało nas dużo pracy.” – mówi nadzorca produkcji kukiełek, Andy Gent. 
Typowe kukiełki do filmów kręconych techniką animacji poklatkowej są robione z silikonu lub plasteliny. Ponieważ większość bohaterów „Fantastycznego Pana Lisa” to zwierzęta, trzeba było pokryć kukiełki futrem.

Anderson bardzo się zaangażował w przygotowywanie kostiumów. Tweedowy garnitur Pana Lisa przypomina te, które nosi reżyser. „Krawiec Wesa dał nam próbki, na podstawie których powstała część kostiumów.” – zdradza Abbate.
Szczególną uwagę poświęcono sukience Pani Lis. „Wes zaprojektował strój jak dla aktorki lub modelki, a nie na kukiełkę. Pierwotna wersja nie wyglądała na Pani Lis tak jak powinna. Szkic prezentował się świetnie, ale sukienka nie. Trochę się nakombinowaliśmy, bo przecież chodziło o sukienkę dla Meryl Streep!” – mówi Abbate.
Anderson wymyślił sobie, że Szczur będzie nosił robiony na drutach sweter w paski. Wydawałoby się, że to nic takiego, tylko że zrobienie swetra na kukiełkę wymagało użycia drutów odpowiedniej wielkości…
„Musieliśmy zrobić druty. Potem jakoś poszło. Niemniejszym wyzwaniem było zrobienie naszywki. Powstało kilka wersji; bardzo się napracowaliśmy – na naszywce jest napis wielkości dwóch milimetrów. Dopracowanie takich detali sprawia, że człowiek ma poczucie dobrze wykonanej roboty.” – mówi Gent.
Kiedy kukiełki w „hero scale” były gotowe, Gent i jego ekipa zabrali się za stworzenie ich odpowiedników różnej wielkości. Powstały kukiełki mini, a także mikro mające od 12 do 20 milimetrów wysokości. „Te najmniejsze kukiełki są po prostu rewelacyjne. Oszaleliśmy na ich punkcie.” – mówi Abbate.
„Maleńkie kukiełki umożliwiły nam zrobienie planów, które nie byłyby duże, ale przy małych lalkach wyglądałyby imponująco. Kukiełki miały swój urok; ponieważ były niewielkie ich konstrukcja była bardzo prosta. Wes był nimi zachwycony.” – mówi Gent.
Gent dodaje, że choć początkowo kukiełki mini i mikro miały grać tylko w kilku scenach, reżyserowi spodobały się tak bardzo, że postanowił używać ich częściej: „Pan Lis w wersji mikro przypominał prostą, zwykłą zabawkę. Nakręciliśmy kilka scen, parę zbliżeń, ale doszliśmy do wniosku, że niestety nie umywa się do kukiełki w „hero scale”. Te maleńkie kukiełki są niezwykłe i w scenach, w których ich użyliśmy sprawdziły się świetnie.”
Gent ocenia, że w sumie powstało pięćset kukiełek, z czego sto pięćdziesiąt w „hero scale”.
Ekipa Genta liczyła dwadzieścia pięć osób. Pracowali nad filmem przez rok; podczas zdjęć stworzyli nawet „szpital dla kukiełek”, który stał się ulubionym miejscem reszty ekipy i obsady.

„Niektóre z mikro kukiełek „przeżyły” tylko jedno lub dwa ujęcia. Te większe były oczywiście bardziej trwałe i nawet jeśli się podarły byliśmy w stanie je naprawić. Czasem trzeba było coś wymienić, ale generalnie przetrwały od pierwszego do ostatniego dnia zdjęć.” – zdradza Gent.
PROCES ANIMACJI
Zasadnicza część zdjęć rozpoczęła się 9 czerwca 2998 roku w Three Mills Studios we wschodnim Londynie; tydzień później niż zamierzano, bo w okolicy studia znaleziono niewypał z czasów II Wojny Światowej. 
Gdy kukiełki były gotowe ekipa trzydziestu animatorów poświęciło rok na to, aby „nauczyć” je grania. Proces nadzorowali Anderson, Gustafson i nadzorca animatorów Mark Waring.
Animatorzy pracujący przy „Fantastycznym Panu Lisie” to zawodowcy – spod ich ręki wyszły takie filmy jak „Gnijąca panna młoda” czy „Koralina”. „Ten film jest bardzo… futrzasty. Zwierzaki okazały się wyzwaniem, bo sierść w technice animacji poklatkowej robi się rozmazana.” – mówi odpowiedzialny za zdjęcia Tristan Oliver.
Anderson nie chciał pozbyć się tej niedoskonałości, wręcz przeciwnie : postanowił ją podkreślić. „Uwielbiam stare filmy wykonane techniką animacji poklatkowej: „King Konga”, „Le Roman de Renard” czy „Piotrusia i Wilka”. Dobrze pamiętam jak wyglądała sierść King Konga. Mam do niej sentyment.” – tłumaczy reżyser. 
Ekipa wypracowała metodą prób i błędów taki efekt, w którym wygląd sierści nie był dla widza zbyt rozpraszający. „Próbowaliśmy zostawić futra nieruchomo, ale wyglądało to dziwnie. Musieliśmy jednak działać na tyle delikatnie, żeby ruch był minimalny. Potraktowaliśmy kukiełki żelami do włosów, lakierami i tego typu produktami, żeby były w miarę sztywne. Dopiero wtedy postaci wyglądały naturalnie.” – mówi nadzorca animatorów, Mark Waring. 
Andersonowi zależało na tym, aby jego film był niedoskonały. Okazało się, że zrealizowanie tego zamierzenia było prostsze niż mu się wydawało: „Można zrobić 24 ujęcia postaci, żeby uzyskać sekundę animacji. Można też powtórzyć ujęcie 12 razy, ale każdą klatkę dwa razy. Różnica w efekcie końcowym jest niewielka, ale ten drugi sposób sprawia, że animacja jest trochę toporna.” – tłumaczy Waring.
Co do postaci Pana Lisa, Waring tłumaczy co wpłynęło na takie, a nie inne ruchy zwierzęcia : „Kluczowy był jego charakter. Potraktowaliśmy go jak człowieka. To swego rodzaju antybohater. Przebiegły, nie do końca radzący sobie w roli rodzica. Nie opiekuje się synem, okłamuje żonę. Animując daną postać trzeba myśleć o tym jaka jest i sprawić, by jej ruchy wyrażały aspekty osobowości. Widzowie muszą uwierzyć, że jest zwinny i sprytny. Kiedy je śniadanie robi to w taki sposób, że wychodzą z niego zwierzęce instynkty. Animując bohaterów dużą wagę przykładaliśmy to ich osobowości.”

Wyzwaniem dla animatorów było to, że kukiełki miały nie mrugać. Ten niecodzienny pomysł należał do Wesa Andersona i początkowo nie spodobał się animatorom: „Ożywienie kukiełek za pomocą animacji oczu jest podstawowym chwytem. Oczy dają wiele możliwości. Kiedy usłyszeliśmy, że bohaterowie mają nie mrugać byliśmy trochę zbici z tropu. Sprawienie by oczy wyglądały jak najbardziej realistycznie kosztowało nas dużo pracy i wysiłku.” 
Anderson postanowił kręcić ten film tak, jakby to była klasyczna, fabularna długometrażówka. Animatorzy zapoznali się z jego wcześniejszymi filmami, żeby dokładnie wiedzieć jaki ma styl. Zaobserwowali, że reżyser lubi symetryczność; postaci często są w środkowej części kadru, mówią do kamery. Wyłapali też, że Anderson często kręci długie, wolne ujęcia.

„Wiele decyzji padło w oparciu o to, jakie filmy Wes kręcił do tej pory. Lubi zbliżenia, ale bardzo statyczne; aktorom nie wolno wtedy mrugać.  W przypadku takich aktorów jak Bill Murray to dość trudne, bo jego twarz jest bardzo ekspresyjna. Animatorzy nieźle się napracowali, żeby spełnić oczekiwania Wesa, a jednocześnie stworzyć animację na najwyższym poziomie. Oglądając film byłem pełen podziwu dla swojej ekipy.” – mówi Mark Gustafson.
Jedna ze scen był tak trudna do zrealizowania, że choć na ekranie oglądamy ją zaledwie przez półtorej minuty, nakręcenie jej trwało trzy miesiące.
„Chodzi o scenę, w której wystąpili niemal wszyscy główni bohaterowie. Zaczyna się od Kreta grającego na pianinie; reszta zwierząt szykuje bankiet: Królik nadzoruje prace w kuchni, Borsuk i Lis przechadzają się i rozmawiają, Ash, Kristofferson i Agnes plotkują przy misie z ponczem.” – wyjaśnia Gustafson.
Scenę nakręcono jednym ujęciem, choć dzieli się na trzy sekcje. „Trudno było ją nakręcić biorąc pod uwagę ilość występujących w niej postaci, otoczenie i ilość dialogów. Zacząłem w październiku, a skończyłem w lutym. Podczas Bożego Narodzenia zrobiłem sobie przerwę.” – dodaje Mark.
Mark Waring wyjaśnia używanie kukiełek różnych rozmiarów: „Te w „hero scale” i „half scale” były obrabiane przez animatorów, natomiast mini i mikro kukiełki były używane do scen, w których potrzebowaliśmy zarysu postaci, na przykład podczas scen ucieczek, kiedy nie liczą się detale wykonania. Wesowi tak bardzo spodobały się te najmniejsze kukiełki, że wykorzystaliśmy je nawet podczas kilku zbliżeń.”
„Chcieliśmy uniknąć spektakularnych efektów wizualnych. Używaliśmy ich tylko wtedy gdy było to absolutnie niezbędne.” – mówi producentka, Allison Abbate.

Animatorzy korzystali ze starych technik – wodę tworzyli za pomocą celofanu, a ogień z mydła glicerynowego, które imitowało płomienie i waty, z  której robili dym.
„Normalnie wstawilibyśmy wodę czy ogień komputerowo, ale Wes był temu przeciwny. Sięgnęliśmy po stare sztuczki filmowe, z których się już nie korzysta.” – dodaje odpowiedzialny za zdjęcia Tristan Oliver.

REŻYSERIA
Mimo, że Anderson nalegał na korzystanie ze starych metod animacji, to nowoczesna technologia umożliwiła mu realizację filmu „Fantastyczny Pan Lis”. „Praca nad takim projektem jest cięższa niż przy fabule. Bardzo żmudna; trzeba pracować nad jak najdrobniejszymi detalami. Musiałem podejmować setki decyzji; zapadały niemal przy każdej kolejnej klatce. Żeby to wszystko ogarnąć non-stop wysyłałem i odbierałem e-maile. Panował totalny chaos, ale miałem wspaniałą ekipę i udało nam się zrealizować taki film o jakim marzyłem.” – mówi reżyser.
„Bez przerwy kontaktowaliśmy się z Wesem, żeby mógł nadzorować prace nad filmem. Wysyłaliśmy mu masę e-mali, do których załączaliśmy nawet pojedyncze klatki filmu. Praca nad taką animacją jest ciężka i żmudna; niełatwo kontrolować prace, które nie zawsze przebiegają bezproblemowo. Na szczęście byliśmy w stałym kontakcie i udawało się podejmować decyzje dotyczące poszczególnych ujęć.” – mówi Abbate.
„Codziennie przed północą dostawałem na maila sprawozdanie z kolejnego dnia zdjęć. Dokładnie je czytałem, a potem odsyłałem do Londynu swoje uwagi. Ekipa się z nimi zapoznawała, a potem kontaktowała ze mną, żeby omówić dalszy plan działania. Po ustaleniu go zabierała się do pracy, a potem znów wysyłała mi efekty pracy. Kontakt był częsty i owocny.” – mówi Anderson.
Do każdej ze scen powstawał storyboard, nad którym pracowali nie tylko storyboardziści, ale i sam Anderson. Dzięki temu reżyser mógł omawiać z Gustafsonem i Waringiem dalsze etapy pracy.

Anderson kręcił też filmiki  zwane LAV – live action video. „Sam w nich występował  demonstrując jak wyobraża sobie dane sceny.” – tłumaczy Abbate. „Oglądając je mieliśmy lepszy obraz tego o czym myśli Wes. Jeśli chodziło o scenę, w której występuje kilku bohaterów, Wes po kolei odgrywał każdego z nich. Animatorzy podłapywali gesty, wyrazy twarzy i tego typu istotne detale.”
Animatorzy potwierdzają, że LAV były nieocenione. „Wes odgrywał nie tylko gesty i mimikę, ale także ton głosu. Jego wskazówki były bardzo szczegółowe i pomocne. Zadbał o to, by prezentować nam jak najdrobniejsze detale. Animatorów zawsze kusi dodawanie czegoś od siebie; podkreślanie gestów lub mimiki. Wes był nieugięty; nalegał, żeby trzymać się tego co przedstawił na filmikach. Bohaterowie animacji są zazwyczaj bardzo ekspresyjni, ale Wes miał nowatorskie podejście.” – mówi Waring.
Ekipa zaprosiła do współpracy Matta Kitcata i Ruperta „Fisha” Fishwicka – twórców systemu FishKat. „Dostęp do systemu można uzyskać nawet z innego kraju. FishKat był dla nas zbawienny, bo nie było z nami reżysera, a przecież musieliśmy wiedzieć czy aprobuje efekty naszej pracy. Jednym kliknięciem wysyłaliśmy mu zdjęcia ujęć, a on niezależnie od tego czy był w akurat w Memphis czy w Paryżu informował nas co o tym myśli. Wystarczy dostęp do komputera i niezłe łącze. Podczas pracy nad tym filmem powstawało 120 gigabajtów danych dziennie; w sumie 18,5 terabajtów materiału.” – mówi Kitcat.
Powstał nietypowy film kręcony techniką animacji poklatkowej, który wpisuje się w kanon pozostałych filmów Wesa Andersona. „Wes kręcił go tak jak film fabularny co dało ciekawy i nowatorski efekt. To jego pierwszy film animowany; bardzo się cieszył, że go realizuje. Film jest bardzo andersonowski; zazwyczaj emocje bohaterów animacji odczytuje z twarzy, ale Wes wolał postawić na język ciała. To ciekawe posunięcie.” – mówi Abbate.
Felicity Dahl jest przekonana, że Roaldowi podobałby się ten film: „Oglądając go nabrałam przekonania, że byłby zachwycony. Oczyma wyobraźni widziałam jak się uśmiecha. Gdy tylko obejrzałam film wysłałam Wesowi e-maila. Napisałam mu, że nakręcił arcydzieło, które zaparło mi dech w piersiach.

O OBSADZIE

GEORGE CLOONEY (Pan Lis) to nie tylko świetny aktor, ale i reżyser, scenarzysta i producent.
Jako syn prezentera telewizyjnego jak lew broni praw wynikających z pierwszej poprawki, a przede wszystkim praw człowieka.

W 2006 roku otrzymał Oscara za rolę w „Syrianie” oraz za reżyserię i scenariusz „Good Night and Good Luck”. Po raz pierwszy w historii tej nagrody jedna osoba została nominowana do statuetki za rolę i reżyserię dwóch różnych filmów. Na swoim koncie ma za te filmy jeszcze takie nagrody jak Złoty Glob, SAG Award i Critic’s Choice Award. W 2007 roku zagrał w świetnie przyjętym przez widzów i krytyków „Michaelu Claytonie”, za co nominowano go do Oscara i Złotego Globu.
Najnowszy film z jego udziałem to „Czarujący szpieg”. George wcielił się w człowieka, który twierdzi, że jest członkiem eksperymentalnej jednostki wojskowej New Earth Army, która ma zakończyć wojnę wykorzystując paranormalne zdolności żołnierzy. Film wyprodukowała firma Smokehouse, którą Clooney założył z Grantem Heslovem. Ich pierwszą produkcją były „Miłosne gierki”(George wyreżyserował film i zagrał jedną z głównych ról). Do kin wejdzie niebawem „W chmurach”, w których wystąpił Clooney.

Ostatnio można było go oglądać w „Tajne przez poufne” braci Coen (wcześniej zagrał w „Bracie, gdzie jesteś? i „Okrucieństwie nie do przyjęcia” tych twórców.)

Heslov i Clooney poznali się podczas pracy w Section Eight – firmy, którą Clooney prowadził ze Stevenem Soderbergiem. Wyprodukowali takie filmy jak „Good Night and Good Luck”, „Michael Clayton”, „Syriana”, „Niebezpieczny umysł” i „Dobry Niemiec”.

Section Eight angażowało się również w produkcję telewizyjną. Clooney był producentem wykonawczym serialu „Unscripted” stacji HBO; wyreżyserował także kilka odcinków.  
W 2002 roku zadebiutował jako reżyser filmem „Niebezpieczny umysł”, za który otrzymał Special Achievement in Film Award przyznawaną przez National Board of Review.

Drugi wyreżyserowany przez niego film („Good Night and Good Luck”) przyniósł mu nominację do Oscara, a także nagrodę imienia Paula Selvina przyznawaną przez Writers Guild of America, Freedom Award przyznawaną przez Broadcast Film Critics Association, a także dwie nominacje do Złotego Globu, dwie nagrody BAFTA,  SAG Award,  Independent Spirit Award,  Critic’s Choice Awards, WGA Award i DGA Award. W 2006 roku na festiwalu filmowym w Santa Barbara nagrodzono go American Cinematheque Award i Modern Master Award.
Krytycy świetnie przyjęli rolę Clooneya w „Złocie pustyni”; aktora nominowano do Oscara za „Co z oczu, to z serca”.

Na swoim koncie ma udział w serialach telewizyjnych; największą popularność przyniosła mu rola dr Douga Rossa z „Ostrego dyżuru”, którą odgrywał pięć lat. Otrzymał za nią nominacje do Złotego Globu, SAG Award, People’s Choice Award i Emmy. W 2009 roku wystąpił w finałowym odcinku serialu.
Był producentem wykonawczym telewizyjnego filmu „Ocalić Nowy Jork”, który nagrodzono Emmy i nominowano do Złotego Globu.
W 2006 roku razem ze swoim ojcem, prezenterem Nickiem Clooneyem, zrealizował film dokumentalny „Journey to Darfour”. Był też narratorem innego dokumentu dotyczącego spraw związanych z Darfurem – „Sand and Sorrow”. 
W 2007 roku powstała organizacja „Not On Our Watch” założona przez Clooneya, Brada Pitta, Matta Damona, Dona Cheadle’a i Jerry’ego Weintrauba; zajmuje się pomaganiem w Darfurze.
Za działalność charytatywną nagrodzono aktora Peace Summit Award przyznawaną na Światowym Zjeździe Laureatów Nagrody Nobla. Otrzymał ją w 2007 roku. W 2008 roku został Ambasadorem Pokoju ONZ. 
WYBRANA FILMOGRAFIA:
2009:  
Czarujący szpieg   (The Men Who Stare at Goats)

2009:  
W chmurach   (Up in the Air) 


2008:  
Tajne przez poufne   (Burn After Reading) 


2008:  
Miłosne gierki   (Leatherheads) 


2007:  
Michael Clayton 


2007:  
Ocean's 13   (Ocean's Thirteen)


2006:  
Dobry Niemiec   (The Good German)

2005:  
Syriana 


2005:  
Good Night and Good Luck   (Good Night, and Good Luck.)

2004:  
Ocean's Twelve: Dogrywka   (Ocean's Twelve) 


2003:  
Okrucieństwo nie do przyjęcia   (Intolerable Cruelty) 


2002:  
Niebezpieczny umysł   (Confessions of a Dangerous Mind) 


2002:  
Solaris 


2002:  
Witajcie w Collinwood   (Welcome to Collinwood) 


2001:  
Ocean's Eleven: Ryzykowna gra   (Ocean's Eleven) 


2000:  
Bracie, gdzie jesteś?   (O Brother, Where Art Thou?) 

2000:  
Ocalić Nowy Jork   (Fail Safe) 


1999:  
Złoto pustyni   (Three Kings) 


1998:  
Co z oczu, to z serca   (Out of Sight)


1997:  
Batman i Robin   (Batman & Robin) 


1997:  
Peacemaker   (The Peacemaker)


1996:  
Od zmierzchu do świtu   (From Dusk Till Dawn) 


1996:  
Szczęśliwy dzień   (One Fine Day) 


1990:  
Czerwona fala   (Red Surf) 


1988:  
Powrót zabójczych pomidorów   (Return of the Killer Tomatoes!) 
MERYL STREEP (Pani Lis) jest dwukrotną laureatką Oscara i rekordzistką w ilości nominacji do tej nagrody – ma ich na swoim koncie piętnaście.
Najnowsze filmy z jej udziałem to „Julie i Julia” Nory Ephron i „Wątpliwość”  Johna Patricka Shanleya (za rolę w tej drugiej produkcji Meryl otrzymała nominacje do Oscara, nagrody BAFTA, Złotego Globu, Critic’s Choice Award, a także nominacje do nagród przyznawanych przez Chicago Film Critics, London Critics’ Circle, i Washington DC Area Film Critics. 
W 2008 roku wystąpiła w kasowym filmie „Mamma Mia!” na podstawie broadwayowskiego musicalu z piosenkami ABBY. 

Debiutowała w 1977 roku w „Julii” z Jane Fondą i Vanessą Redgrave. Później przyszła rola w „Łowcy jeleni” z Robertem De Niro i Christopherem Walkenem, za którą aktorka otrzymała pierwszą nominację do Oscara. Pierwszą statuetkę przyznano jej w 1979 roku za rolę w „Sprawie Kramerów”, w której zagrała z Dustinem Hoffmanem. Następną nominację dostał dwa lata później za rolę w „Kochanicy Francuza”, a  w 1982 roku przyznano jej Oscara za rolę w „Wyborze Zofii”, w którym zagrała u boku Kevina Kline’a i Petera MacNicola. 
Nominacje do Oscara przyznano jej za role w takich filmach jak „Pożegnanie z Afryką”, „Silkwood”, „Krzyk w ciemności” czy „Pocztówki znad krawędzi”.

W 2003 roku zagrała w „Godzinach”, za co nagrodzono ją SAG Award i nominowano do Złotego Globu. W tym samym roku wystąpiła w „Adaptacji” Spike’a Jonze’a (Złoty Glob, nominacje do nagrody BAFTA i Oscara). 
Jest nie tylko aktorką filmową, ale i teatralną. W 1976 roku debiutował na Broadwayu – zagrała w „27 Wagons Full of Cotton” i „A Memory of Two Mondays”, za które otrzymała nominacje do Outer Critics Circle Award, Theater World Award i Tony Award. Występowała w takich sztukach jak „Secret Service”, „The Cherry Orchard”, „Henry V”, „Measure for Measure”, musicalu „Happy End”; „Alice at the Palace” (za swoją rolę otrzymała nagrodę Obie), „The Taming of the Skrew”, ‘The Seagull” i „Mother Courage”.
Na małym ekranie można było ją oglądać w mini-serialu „Holokaust” i „Aniołach w Ameryce” w reżyserii Mike’a Nicholsa (nagrodzono ją Złotym Globem i SAG Award).
W 2004 roku aktorka otrzymała AFI Lifetime Achievement Award, a w 2008 roku podobną nagrodę przyznało jej Film Society of Lincoln Center.

WYBRANA FILMOGRAFIA:

2009:   
 Julie i Julia    (Julie & Julia) 

2008:  
Wątpliwość   (Doubt) 


2008:  
Mamma Mia!  


2007:  
Wieczór   (Evening) 


2006:  
Diabeł ubiera się u Prady   (The Devil Wears Prada)


2005:  
Serce nie sługa   (Prime)


2002:  
Adaptacja   (Adaptation.) 


2002:  
Godziny   (The Hours)


1999:  
Koncert na 50 serc   (Music of the Heart) 


1996:  
Pokój Marvina   (Marvin's Room


1996:  
Wczoraj i dziś   (Before and After) 


1995:  
Co się wydarzyło w Madison County   (The Bridges of Madison County)


1993:  
Dom dusz   (The House of the Spirits)


1992:  
Ze śmiercią jej do twarzy   (Death Becomes Her) 


1990:  
Pocztówki znad krawędzi   (Postcards from the Edge) 


1988:  
Krzyk w ciemności   (Evil Angels)


1987:  
Chwasty   (Ironweed) 


1985:  
Pożegnanie z Afryką   (Out of Africa) 


1983:  
Silkwood 


1982:  
Alicja w krainie czarów   (Alice at the Palace) 


1982:  
Wybór Zofii   (Sophie's Choice)


1981:  
Kochanica Francuza   (The French Lieutenant's Woman)


1979:  
Manhattan


1979:  
Sprawa Kramerów   (Kramer vs. Kramer) 


1978:  
Łowca jeleni   (The Deer Hunter)


1977:  
Julia 

JASON SCHWARTZMAN (Ash) debiutował rolą Maxa Fishera w filmie „Rushmore” Wesa Andersona z 1999 roku. Otrzymał za nią nominacją do nagrody dla Najbardziej Obiecującego Aktora przyznawaną przez Chicago Film Critics Association. Jason współpracował z Wesem jeszcze dwukrotnie – przy „Pociągu do Darjeeling” z Adrianem Brodym i Owenem Wilsonem oraz krótkometrażowym „Hotelu Chevalier” z Natalie Portman.
Najnowsze filmy z jego udziałem to „Funny People” Judda Apatowa z Sethem Rogenem i Adamem Sandlerem, wspomniany „Pociąg do Darjeeling”, „Maria Antonina” Soffi Coppoli, „Troje do pary” Steve’a Martina.

Na małym ekranie można go obecnie oglądać w serialu „Bored to Death” stacji HBO, w którym występują również Ted Danson i Zach Galifianakis.

WYBRANA FILMOGRAFIA:

2009:  
Funny People 


2007:  
Pociąg do Darjeeling   (The Darjeeling Limited)


2007:  
Hotel Chevalier 


2006:  
Maria Antonina   (Marie Antoinette) 


2005:  
Troje do pary   (Shopgirl) 


2005:  
Czarownica   (Bewitched) 


2004:  
Jak być sobą   (I Heart Huckabees) 


2002:  
Luzacy   (Slackers) 


1998:  
Rushmore 
BILL MURRAY (Borsuk) pracował z Wesem Andersonem przy filmach „Rushmore”, „Genialny klan”, „Podwodne życie ze Steve’em Zissou i „Pociąg do Darjeeling”. Za rolę Hermana Blume’a w „Rushmore” otrzymał nagrody przyznawane przez New York Film Critics Circle, National Society of Film Critics, Los Angeles Film Critics Association oraz Independent Spirit Award.
Pochodzi z Chicago; karierę zaczyna od słynnego Secondo City – trupy parającej się teatrem improwizowanym. Był jednym z pierwszych członków obsady kultowego „Saturday Night Live” (dołączył do programu w drugim sezonie emisji), był także scenarzystą tego programu za co zdobył nagrodę Emmy.

Na dużym ekranie debiutował w 1979 roku w „Pulpetach” Ivana Reitmana. Współpracował z reżyserem jeszcze dwukrotnie – przy „Pogromcach duchów” i „Szarżach”.
Za rolę w „Między słowami” Sofii Coppoli z 2003 roku otrzymał Złoty Glob, nagrodę BAFTA, Independent Spirit Award, a także nagrody przyznawane przez zrzeszenia krytyków z Nowego Jorku, Los Angeles i Chicago. Nominowano go także do Oscara i SAG Award.

Dwukrotnie współpracował z Jimem Jarmushem – zagrał u niego w jednym z segmentów „Kawy i papierosów” i w „Broken Flowers”. Niebawem do kin wejdzie „The Limits of Control” będący trzecią kolaboracją Murraya i Jarmusha.
Najnowsze filmy z jego udziałem to „Get Low”, „Dorwać Smarta” i „Miasto cienia”. Wtdał książkę „Cinderella Story: My Life in Golf”.

WYBRANA FILMOGRAFIA:

2008:   
 Dorwać Smarta    (Get Smart) 

2008:  
Miasto Cienia   (City of Ember) 


2007:  
Pociąg do Darjeeling   (The Darjeeling Limited)


2005:  
Broken Flowers 


2004:  
Podwodne życie ze Stevem Zissou   (The Life Aquatic with Steve Zissou


2003:  
Między słowami   (Lost in Translation)


2003:  
Kawa i papierosy   (Coffee and Cigarettes) 


2001:  
Genialny klan   (The Royal Tenenbaums)


2000:  
Aniołki Charliego   (Charlie's Angels) 


1998:  
Rushmore, który wiedział za mało   (The Man Who Knew Too Little)


1996:  
Kręglogłowi   (Kingpin) 


1996:  
Pięć ton i on   (Larger Than Life) 


1993:  
Dziewczyna gangstera   (Mad Dog and Glory)


1993:  
Dzień świstaka   (Groundhog Day)


1989:  
Pogromcy duchów II   (Ghostbusters II) 


1984:  
Pogromcy duchów   (Ghost Busters) 


1982:  
Tootsie 


1981:  
Szarże   (Stripes) 


1980:  
Golfiarze   (Caddyshack) 


1980:  
Tam wędrują bizony   (Where the Buffalo Roam) 


1979:  
Pulpety   (Meatballs)

WALLY WOLODARSKY (Kylie)  zaczynał od „Tracey Ullman Show”, był scenarzystą „Rodziny Simpsonów”. Ma na koncie dwie nagrody Emmy; zagrał w „Pociągu do Darjeeling” Wesa Andersona. Wyreżyserował trzy filmy – „Sorority”, „Coldblooded” i „Seeing Rother People”, a w 2009 roku napisał scenariusz do animowanego „Monsters vs. Alians”. Obecnie pracuje nad scenariuszem do filmu „Mystery on 5th Avenue” dla J.J Abramsa.


WYBRANA FILMOGRAFIA:


2004:
Seeing Other People

2002:
Sorority Boys


1995: 
Coldblooded


ERIC ANDERSON (Kristofferson) pisze i ilustruje. Współpracuje z takimi pismami jak „Time”, „Texas Monthly” i „New York Times”. W 2005 roku wydał swoją pierwszą książkę dla dzieci – „Chuck Dugan is AWOL”. Obecnie pracuje nad serią książek dla dzieci, którą wyda HarperChildren.

MICHAEL GAMBON (Franklin Bean) to wybitny irlandzki aktor teatralny i filmowy. Rozpoczynał karierę od współpracy z The Edward / Macliammoir Gate Theatre w Dublinie. W 1963 roku dołączył do zespołu The National Theatre, grając w sezonie inaugurującym działalność teatru pod kierownictwem Laurence'a Oliviera. Przełomową rolą okazała się ta w filmie "Galileo" Johna Dextera z 1980 roku. Współpracował z tak znanymi grupami teatralnymi jak The Royal Shakespeare Company oraz The National Theatre on the South Bank. Wcielał się w takie postaci jak Król Lear, Otello czy Marek Antoniusz. Za rolę w sztuce „Volpone” nagrodzono go prestiżową The Evening Standard Theatre Award.

Najnowsze filmy z jego udziałem to między innymi „Harry Potter i Książę Półkrwi „ oraz „Harry Potter i Zakon Feniksa” (wcielił się w profesora Dumbledore’a); a także „Dobry agent” Roberta De Niro i „Powrót do Brideshead”. 


W 1998 roku otrzymał szlachecki tytuł „Sir” przyznany mu za zasługi dla teatru.

WYBRANA FILMOGRAFIA:
2009:  
Harry Potter i Książę Półkrwi   (Harry Potter and the Half-Blood Prince) 


2008:  
Powrót do Brideshead   (Brideshead Revisited) 

2007:  
Harry Potter i Zakon Feniksa   (Harry Potter and the Order of the Phoenix)


2006:  
Dobry agent   (The Good Shepherd)


2005:  
Harry Potter i Czara Ognia   (Harry Potter and the Goblet of Fire)  

2004:  
Harry Potter i więzień Azkabanu   (Harry Potter and the Prisoner of Azkaban) 

2004:  
Podwodne życie ze Stevem Zissou (The Life Aquatic with Steve Zissou)


2004:  
Sky Kapitan i świat jutra   (Sky Captain and the World of Tomorrow)


2004:  
Julia   (Being Julia) 


2003:  
Sylvia 


2001:  
Gosford Park 


1999:  
Jeździec bez głowy   (Sleepy Hollow)


1999:  
Informator   (The Insider)


1998:  
Taniec ulotnych marzeń   (Dancing at Lughnasa) 


1997:  
Miłość i śmierć w Wenecji   (The Wings of the Dove)


1996:  
Samson i Dalila   (Samson and Delilah) 


1996:  
Rosyjski łącznik   (Midnight in St. Petersburg)


1994:  
Detektyw bez pamięci   (Clean Slate) 


1992:  
Zabaweczki   (Toys) 


1991:  
Gangsterzy   (Mobsters) 


1988:  
Paryż nocą   (Paris by Night) 


1974:  
Bestia musi zginąć   (The Beast Must Die)


1965:  
Otello   (Othello)

WILLEM DAFOE (Szczur) zaczynał karierę filmową od niewielkiej rólki w „Bramie nieba” Michaela Cimino. Niedługo potem zagrał w „The Loveless” Kataryn Bigelow, a od tamtej pory wystąpił w ponad sześćdziesięciu filmach – zarówno hollywoodzkich i europejskich; wysoko-budżetowych i niezależnych.


Na swoim koncie ma współpracę z takimi reżyserami jak Wes Anderson, Martin Scorsese, Paul Schrader, David Cronenberg i William Friedkin.


Dwukrotnie nominowano go do Oscara (za role w „Plutonie” i „Cieniu wampira”) i raz do Złotego Globu. Na swoim koncie ma między innymi Los Angeles Film Critics  Award i Independent Spirit Award.

Najnowsze filmy z jego udziałem to „Antychryst”, „Adam Zmartwychwstały”, „Świetliki w ogrodzie”, „Wizja mordercy” i „Wakacje Jasia Fasoli”. 

Na premierę kinową czekają „Daybrakers”, „Go Go Tales”, „The Vampire’s Assistant”, „The Dust of Time” i „A Woman”.


Dafoe jest współzałożycielem trupy teatralnej The Wooster Group, która działa w Nowym Jorku i zajmuje się teatrem eksperymentalnym. 

WYBRANA FILMOGRAFIA:


2009:    Antychryst    (Antichrist) 

2009:  
Asystent Wampira   (Cirque du Freak: The Vampire's Assistant) 


2008:  
Adam Zmartwychwstały   (Adam Resurrected)


2008:  
Świetliki w ogrodzie   (Fireflies in the Garden) 


2007:  
Wizja mordercy   (Anamorph) 


2007:  
Facet do towarzystwa   (The Walker)

2007:  
Wakacje Jasia Fasoli   (Mr. Bean's Holiday)


2007:  
Go Go Tales


2007:  
Spider-Man 3 


2006:  
Zakochany Paryż   (Paris, je t'aime) 


2006:  
Jak zostać gwiazdą   (American Dreamz) 


2004:  
Podwodne życie ze Stevem Zissou   (The Life Aquatic with Steve Zissou)

2004:  
Spider-Man 2 


2003:  
Pewnego razu w Meksyku: Desperado 2   (Once Upon a Time in Mexico)


2002:  
Spider-Man 


2001:  
Boże skrawki   (Edges of the Lord) 


2000:  
Cień wampira   (Shadow of the Vampire) 


2000:  
Gniazdo os   (Animal Factory) 


1999:  
eXistenZ 


1999:  
Święci z Bostonu   (The Boondock Saints)

1998:  
Lulu na moście   (Lulu on the Bridge) 


1997:  
Speed 2: Wyścig z czasem   (Speed 2: Cruise Control)


1996:  
Basquiat - Taniec ze śmiercią   (Basquiat) 

1995:  
Zwycięstwo   (Victory)


1992:  
Białe piaski   (White Sands) 


1990:  
Dzikość serca   (Wild at Heart) 


1989:  
Urodzony 4 lipca   (Born on the Fourth of July) 

1988:  
Mississippi w ogniu   (Mississippi Burning)


1988:  
Ostatnie kuszenie Chrystusa   (The Last Temptation of Christ)

1986:  
Pluton   (Platoon)


1985:  
Żyć i umrzeć w Los Angeles   (To Live and Die in L.A)

1982:  
The Loveless


1980:  
Brama nieba   (Heaven's Gate) 

OWEN WILSON (trener Skip) to nie tylko aktor, ale i scenarzysta. Pochodzi z Teksasu, obecnie mieszka w Los Angeles.


Do najnowszych filmów z jego udziałem należy „Drillbit Taylor” Stevena Brilla wyprodukowany przez Judda Apatowa, a także „Pociąg do Darjeeling” z Adrianem Brodym i Jasonem Schwartzmanem oraz „Noc w muzeum” Shawna Levy’ego z Benem Stillerem i Robinem Williamsem.


W 2006 roku wystąpił w hicie „Polowanie na druhny” z Vince’em Vaughnem, a dwa lata wcześniej w „Podwodnym życiu ze Steve’em Zissou Wesa Andersona. Pracował już z Andersonem przy „Genialnym klanie”, do którego obaj napisali scenariusz (nominacja do Oscara), a także „Trzech facetach z Teksasu” („Bottle Rocket”) i „Rushmore” (zagrał w nich i był współtwórcą scenariusza). Był także koproducentem nagrodzonego Oscarem „Lepiej być nie może”.


Na koncie ma udział w takich filmach, jak „Telemaniak”, „Armagedon”, „The Minus Man”, „Kowboj z Szanghaju”, „Poznaj mojego tatę”, „Zoolander” czy „Starsky & Hutch”.


WYBRANA FILMOGRAFIA:

2009:   Noc w muzeum 2    (Night at the Museum: Battle of the Smithsonian)


2008:  
Marley i Ja   (Marley & Me) 


2008:  
Drillbit Taylor: Ochroniarz amator (Drillbit Taylor) 


2007:  
Pociąg do Darjeeling   (The Darjeeling Limited)


2006:  
Ja, Ty i On   (You, Me and Dupree) 


2006:  
Noc w muzeum   (Night at the Museum)


2005:  
Polowanie na druhny   (Wedding Crashers) 


2004:  
Starsky i Hutch   (Starsky & Hutch)


2004:  
Podwodne życie ze Stevem Zissou   (The Life Aquatic with Steve Zissou)


2004:  
W 80 dni dookoła świata   (Around the World in 80 Days) 


2004:  
Poznaj moich rodziców   (Meet the Fockers) 


2003:  
Rycerze z Szanghaju   (Shanghai Knights) 


2002:  
Ja, szpieg   (I Spy) 


2001:  
Genialny klan   (The Royal Tenenbaums)


2001:  
Zoolander 


2001:  
Za linią wroga   (Behind Enemy Lines) 


2000:  
Poznaj mojego tatę   (Meet the Parents) 


2000:  
Kowboj z Szanghaju   (Shanghai Noon) 


1999:  
Śniadanie mistrzów   (Breakfast of Champions) 


1998:  
Wieczna północ   (Permanent Midnight) 


1998:  
Rushmore 


1997:  
Anakonda   (Anaconda) 


1996:  
Trzech facetów z Teksasu   (Bottle Rocket) 

JARVIS COCKER (Petey) jest przede wszystkim muzykiem – poświęcił muzyce większość swojego życia. W latach 1978-2002 był wokalistą zespołu Pulp, który zadebiutował pierwszą płytą w 1983 roku. 

Jest jednym z najpopularniejszych brytyjskich muzyków. Po zawieszeniu działalności Pulp przeniósł się do Paryża; w 2006 roku wydał płytę solową zatytułowaną „Jarvis”. Zdarza mu się pisać piosenki dla innych muzyków – między innymi dla Marianne Faithfull, Charlotte Gainsbourg, Nancy Sinatry i zespołu Air.


Napisał trzy piosenki do filmu „Harry Potter i Czara Ognia”; wystąpił w nim jako członek zespołu Fatalne Jędze.


W 2008 roku wygłosił na Brighton Festival wykład dotyczący pisania tekstów piosenek. W maju 2009 roku pojawił się jego długo-oczekiwany drugi album „Further Compilations”.

O TWÓRCACH


WES ANDERSON (reżyseria/scenariusz/produkcja) pochodzi z Houston w Teksasie. Kształcił się w Austin na University of Texas. Wyreżyserował takie filmy jak „Trzech facetów z Teksasu”, „Genialny klan”, „Podwodne życie ze Steve’em Zissou” i „Pociąg do Darjeeling”.
WYBRANA FILMOGRAFIA:

2007:  
Pociąg do Darjeeling   (The Darjeeling Limited)


2004:  
Podwodne życie ze Stevem Zissou   (The Life Aquatic with Steve Zissou)


2001:  
Genialny klan   (The Royal Tenenbaums)


1998:  
Rushmore


1996:  
Trzech facetów z Teksasu   (Bottle Rocket)


NOAH BAUMBACH (scenariusz) jest współtwórcą scenariuszy do filmów  „Margot jedzie na ślub”, „Walka żywiołów” i „Podwodne życie ze Steve’em Zissou”. Pisuje do magazynu „The New Yorker”. W 2010 roku do kin wejdzie jego kolejny film, „Greenberg”.

WYBRANA FILMOGRAFIA:


2007:   
 Margot jedzie na ślub    (Margot at the Wedding)


2005:  
Walka żywiołów   (The Squid and the Whale)


2004:  
Podwodne życie ze Stevem Zissou   (The Life Aquatic with Steve Zissou)


1997:  
Zazdrośnik   (Mr. Jealousy)


1997:  
Impreza za imprezą   (Highball)

ROALD DAHL (autor książki) był brytyjskim pisarzem norweskiego pochodzenia. Podczas II Wojny Światowej dołączył do Royal Air Force i został pilotem. Po wojnie przeniósł się do Waszyngtonu i właśnie tam zaczął pisać. Jego pierwsze opowiadania dotyczyło przeżyć z czasów wojny i rozpoczęło jego karierę pisarską.

W latach sześćdziesiątych zaczął pisać książki dla dzieci; do dziś jest uważany za jednego z najlepszych reprezentantów tego nurtu. Napisał takie klasyki jak „Matylda”, „Wielkomilud” czy „Charlie i fabryka czekolady”.


ALLISON ABBATE (produkcja) wyprodukowała takie filmy jak „Stalowy gigant” i „Gnijąca panna młoda”, za co nagrodzono ją nagrodą BAFTA.

Współpracuje z najlepszymi twórcami animacji. Karierę w przemyśle filmowym zaczęła w 1989 roku od pracy przy klasycznym filmie Disneya „Bernard i Bianka w Krainie Kangurów”. Niedługo potem współpracowała z Timem Burtonem przy „Miasteczku Halloween”.

Przez pewien czas mieszkała w Paryżu, do którego przeniosła się ze względu na sprawy zawodowe (pracowała ze studiem Disneya).

W 1996 roku zaczęła pracować z Warner Bros. Pictures, trzy lata później otrzymała nagrodę BAFTA za film „Stalowy gigant” Brada Birda.


Na swoim koncie ma kilkukrotną współpracę z Timem Burtonem – w 2011 roku do kin wejdzie „Frankenweenie”; kolejna animacja poklatkowa reżysera, wyprodukowana przez Allison.


WYBRANA FILMOGRAFIA:


2005:   
 Gnijąca panna młoda Tima Burtona    (Corpse Bride) 


1999:  
Stalowy gigant   (The Iron Giant)

SCOTT RUDIN (produkcja) pracuje zarówno przy produkcjach filmowych jak i teatralnych. Wyprodukował takie przedstawienia jak „Passion”; „Hamlet”; „Seven Guitars”; „A Funny Thing Happened On The Way to The Forum”; „Skylight”; „The Chairs”; „The Blue Room”; „Closer”; „Amy’s View”; „Copenhagen”; „The Designated Mourner”; „The Goat”; „Medea”; „The Caretaker”; „Caroline, or Change”; „The Normal Heart”; „Who’s Afraid of Virginia Woolf?”; „Doubt”; „Mark Twain Tonight!”; „Faith Healer”; „The History Boys”; „Shining City’; „Stuff Happens”; „The Vertical Hour”; „The Year of Magical Thinking”; „Gypsy”; „Exit The King”; „God of Carnage”. 

Najnowsze filmy, które wyprodukował to „To skomplikowane” Nancy Meyers, „Greenberg” Noah Baumbacha, „Ramara Drewe” Stephena Frearsa i „True Git” braci Coen.

WYBRANA FILMOGRAFIA:


2009:  
Julie i Julia   (Julie & Julia)


2009:  
To skomplikowane   (It's Complicated) 


2008:  
Kochanice króla   (The Other Boleyn Girl)

2008:  
Wątpliwość   (Doubt) 


2007:  
To nie jest kraj dla starych ludzi   (No Country for Old Men) 
2007:  
Aż poleje się krew   (There Will Be Blood) 

2007:  
Margot jedzie na ślub   (Margot at the Wedding) 


2007:  
Pociąg do Darjeeling   (The Darjeeling Limited)

2006:  
Notatki o skandalu   (Notes on a Skandal)

2004:  
Żony ze Stepford   (The Stepford Wives)

2004:  
Jak być sobą   (I Heart Huckabees) 


2004:  
Podwodne życie ze Stevem Zissou   (The Life Aquatic with Steve Zissou)

2004:  
Bliżej   (Closer)


2002:  
Godziny   (The Hours)

2001:  
Genialny klan   (The Royal Tenenbaums)

1999:  
Prochy Angeli   (Angela's Ashes) 


1999:  
Jeździec bez głowy   (Sleepy Hollow) 


1999:  
Miasteczko South Park   (South Park: Bigger, Longer & Uncut)

1998:  
Truman Show   (The Truman Show)

1997:  
Przodem do tyłu   (In & Out) 


1996:  
Pokój Marvina   (Marvin's Room)

1996:  
Zmowa pierwszych żon   (The First Wives Club)

1995:  
Sabrina 


1994:  
Narzeczona dla geniusza   (I.Q.) 


1993:  
Zakonnica w przebraniu 2: Powrót do habitu   (Sister Act 2: Back in the Habit)


1992:  
Zakonnica w przebraniu   (Sister Act) 


1992:  
Białe piaski   (White Sands) 


1992:  
Jennifer 8   (Jennifer Eight)


1991:  
Tate-mały geniusz   (Little Man Tate)


1991:  
Odnaleźć siebie   (Regarding Henry) 


1990:  
Linia życia   (Flatliners) 


1984:  
Pani Soffel   (Mrs. Soffel) 


1983:  
He Makes Me Feel Like Dancin'


1982:  
Little Gloria... Happy at Last 


1980:  
Revenge of the Stepford Wives 

JEREMY DAWSON (produkcja) zaczynał karierę w przemyśle filmowym od współpracy z Darrenem Aronofskym przy filmie „Pi”. Był twórca efektów wizualnych do takich filmów jak „Frida”, „Across the Universe” czy „Requiem dla snu”. Współpracę z Andersonem zaczął od „Podwodnego życia ze Steve’em Zissou” (efekty wizualne), potem został koproducentem „Pociągu do Darjeeling”.


STEVEN RALES (produkcja wykonawcza) jest założycielem Indian Paintbrush Productions – firmy produkcyjnej, która powstała w 2006 roku. Był producentem wykonawczym filmu „Pociąg do Darjeeling” Wesa Andersona.


ARNON MILCHAN (produkcja wykonawcza) to uznany producent kina wysoko-budżetowego i niezależnego. W ciągu ostatnich dwudziestu pięciu lat zrealizował ponad sto filmów. Urodził się w Izraelu, studiował na Uniwersytecie w Genewie. Jego pierwszym sukcesem było przekształcenie firmy ojca w największe przedsiębiorstwo agrochemiczne w kraju. Do tej pory Milchan ma zmysł do interesów. 

Niedługo potem zaczął pisać do filmu, telewizji i teatrów, co zawsze go interesowało. Jednym z jego pierwszych projektów był „Amadeusz” Romana Polańskiego, a także „Dizengoff 99”, „La Menace”, „The Medusa Touch” i mini-serial „Masada”. W latach osiemdziesiątych wyprodukował między innymi „Króla komedii” Martina Scorsese, „Dawno temu w Ameryce” Sergio Leone i „Brazil” Terry’ego Gilliama.


Po sukcesach „Pretty Woman” i „Wojny państwa Rose” Milchan założył New Regency Productions, w ramach którego zrealizowano takie filmy, jak „J.F.K” , „Sommersby”, „Czas zabijania”, „Uwolnić orkę”, „Klient”, „Tin Cup”, „Liberator”, „Tajemnice Los Angeles” , „Adwokat Diabła”, „Negocjator”, „Miasto Aniołów”, „Osaczeni” , „Podziemny krąg”,  „Daredevil”, „Człowiek w ogniu”, „Zgadnij kto”, „Strażacki pies” czy „Alvin i wiewiórki”. 

Najnowszymi filmami, które wyprodukował  są  „Lustra” z Kieferem Sutherlandem, „Ślubne wojny” z Kate Hudson (która jest także producentką filmu) i Anne Hathaway, „Obcy na poddaszu”– komedię przygodową o grupie nastolatków, która broni swojego domu w Michigan przed atakiem kosmitów; „Marley i ja” na podstawie książki Johna Grogana z Owenem Wilsonem, Jennifer Aniston, Alanem Arkinem, Erichem Danem i Kathleen Turner.

Milchan nawiązał współpracę z dwoma, wpływowi partnerami – Nine Network i Twentieth Century Fox. Fox odpowiada za dystrybucję filmów Regency na całym świecie (z wyjątkiem Niemiec, z którymi Regency zawarło osobną umowę), łącznie z sieciami kablowymi w Stanach, a także telewizją płatną i publiczną w innych krajach.

Firma Milchana prężnie działa na rynku telewizyjnym, za pośrednictwem Regency Television („Zwariowany świat Malcolma”, „The Bernie Mac Show”). Regency wykupiło także udziały Chanel 10, BabyFirstTV i Izraeli TV Network. Ma także wyłączność do transmisji wydarzeń związanych z Sony Ericsson Women’s Tennis Association.

MARK GUSTAFSON (reżyser animacji) przez wiele lat pracował w Latika Studios (dawniej Will Vinton Studios). Nadzorował prace nad reklamami, filmami krótkometrażowymi i serialami; wyreżyserował jeden odcinek serialu „Blokersi” („The PJs”).

TRISTAN OLIVER (zdjęcia) pracuje w przemyśle filmowym od dwudziestu lat. Studiował na University of Bristol i w Bristol Film School. Na swoim koncie ma nagrodę BP Kodak Student Cinematography; jej zdobycie umożliwiło mu wyjazd na uczelnię w Moskwie. Od lat współpracuje z reżyserem Nickiem Parkerem (między innymi przy „Uciekających kurczakach” i „Wallace i Gromit: Wściekłe gacie”).
Pracował przy wielu reklamach; dla takich firm jak Sony, Becks, Tesco i Tennant.
Należy do BAFTA; zasiada w jury przyznających nagrody w dziedzinie animacji, a także kostiumów (z projektowaniem kostiumów od lat związana jest jego rodzina.)

W wolnym czasie lubi czytać, chodzić do teatru i kupować zegarki.

WYBRANA FILMOGRAFIA:

2005:  
Wallace i Gromit: Klątwa królika   (Wallace & Gromit in The Curse of the Were-Rabbit)

2000:  
Uciekające kurczaki   (Chicken Run)


1997:  
Stage Fright

1993:  
Wallace & Gromit: Wściekłe Gacie   (Wallace & Gromit in The Wrong Trousers)


1992:  
Kocha, nie kocha   (Loves Me... Loves Me Not)

NELSON LOWRY (scenografia) pracował przy takich filmach jak „Gnijąca panna młoda” Tima Burtona i „W stronę słońca” Danny’ego Boyle’a. Pochodzi z USA, ale mieszka w Wielkiej Brytanii. 


WYBRANA FILMOGRAFIA:


2007:    W stronę słońca    (Sunshine)


2007: 
Fred Claus - Brat Świętego Mikołaja (Fred Claus)


2005:    Gnijąca panna młoda Tima Burtona    (Corpse Bride)
 

ALEXANDRE DESPLAT (muzyka) był dwukrotnie nominowany do Oscara – za muzykę do „Królowej” Stephena Frearsa i „ciekawego przypadku Benjamina Buttona” Davida Finchera. Na swoim koncie ma cztery nominacje do Złotego Globu (i jedną statuetkę za muzykę do „Malowanego welonu”). Współpracował z takimi twórcami jak Ang Lee, Jonathan Glazer i Nora Ephron. 

Najnowsze filmy, do których skomponował muzykę to „Coco Chanel” z Audrey Tatou i „Julie i Julia” z Meryl Streep.


WYBRANA FILMOGRAFIA:


2009:    Julie i Julia    (Julie & Julia)


2009:  
Saga "Zmierzch": Księżyc w nowiu   (The Twilight Saga: New Moon)

2009:  
Coco Chanel   (Coco avant Chanel)


2008:  
Ciekawy przypadek Benjamina Buttona   (The Curious Case of Benjamin Buton)

2008:  
Potem   (Afterwards)


2007:  
Złoty kompas   (The Golden Compass)

2007:  
Ostrożnie, pożądanie   (Se, jie)


2006:  
Malowany welon   (The Painted Veil)

2006:  
Melodia życia   (Quand j'étais chanteur)


2005:  
Syriana


2004:  
Narodziny   (Birth)


2003:  
Dziewczyna z perłą   (Girl With a Pearl Earring)


2003:  
Wirus   (Virus au paradis)


2002:  
11.09.01   (11'09''01 - September 11)


2001:  
Na moich ustach   (Sur mes levres)


2001:  
Home Sweet Home


1999:  
To nie moja wina   (C'est pas ma faute)


1998:  
Dziewczyna dla dwóch   (Une chance sur deux)
 1998:  Żona kosmonauty   (La Femme du cosmonaute)


1996:  
Nieprzychylna bezstronność   (Passage a l'acte)


1996:  
Love, etc.


1995:  
Niewinne Kłamstwa   (Innocent Lies)


1993:  
Nie chcę być kochaną   (J'aime pas qu'on m'aime)


1992:  
Wymazane z pamięci   (Lapse of Memory)
ANDREW WEISBLUM (montaż) współpracował już z Andersonem przy filmie „Pociąg do Darjeeling”. Najnowsze filmy, przy których pracował to „Zapaśnik” Darrena Aronofsky’ego, „Złamany angielski” Zoe Cassavetes, a także niezależne „Undermind” i „Coney Island Baby”. 
Odpowiada za montaż „Czarownicy” Nory Ephron i „Apetytu na seks” Johna Watersa; pracował przy „Źródle młodości” Aronofsky’ego, „Chicago” Roba Marshalla, „Oczach węża” Briana De Palmy i  „Szkole rocka”  Richarda Linklatera.

RANDALL POSTER (nadzorca muzyki) pracował przy muzyce do takich filmów jak „Kac Vegas”, „Whip It”, „Awal We Go”, „Droga do szczęścia” i „Jarhead: Żołnierz piechoty morskiej.”
MacKINNON i SAUNDERS (lalkarze) mieszkają w Wielkiej Brytanii, gdzie projektują i tworzą najwyższej klasy kukiełki, modele i makiety.
Pracowali z twórcami reklam telewizyjnych i programów dla dzieci (między innymi przy nowej kreskówce BBC1, „Frankenstein’s Cat”).

Z ich usług korzystają takie firmy jak HOT Animation, Future Films, Passion Pictures, Warner Bros., Loose Moose, Cosgrove Hall, Aardman Animations, Publicis New York, Nickelodeon UK, Disney, Tiger Aspect, Barry Purves czy Famous Flying Films.
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